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Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem
	Likumprojekts “Par Nolīgumu par gaisa transportu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kataras Valsti, no otras puses” (VSS-737)
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I. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās nav panākta

	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas pamatojums iebilduma noraidījumam
	Atzinuma sniedzēja uzturētais iebildums, ja tas atšķiras no atzinumā norādītā iebilduma pamatojuma
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	
	
	
	
	
	



II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta

	Nr. p. k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas norāde par to, ka iebildums ir ņemts vērā, vai informācija par saskaņošanā panākto alternatīvo risinājumu
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5

	
1.
	3.pants. Nolīgums stājas spēkā tā 29.pantā noteiktajā laikā un kārtībā, un Ārlietu ministrija par Nolīguma spēkā stāšanos paziņo oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis”. Līdz ar likumu izsludināms Nolīgums latviešu valodā.
	Tieslietu ministrija

1. Vēršam uzmanību, ka atbilstoši Nolīguma par gaisa transportu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kataras Valsti, no otras puses (turpmāk – nolīgums) 29. panta 3. punktam tiek paredzēta nolīguma provizoriska piemērošana noteiktā laikā un kārtībā. Attiecīgi lūdzam izvērtēt un atbilstoši papildināt likumprojekta 3. pantu.
	Ņemts vērā
Precizēts likumprojekta 3. pants.
	3.pants. Nolīgums stājas spēkā tā 29.panta 1.punktā noteiktajā laikā un kārtībā, Nolīgums tiek provizoriski piemērots tā 29.panta 3.punktā noteiktajā laikā un kārtībā, un Ārlietu ministrija par to paziņo oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis”. Līdz ar likumu izsludināms Nolīgums latviešu valodā.

	2.
	Likumprojekta anotācijas  IV sadaļas 1. punkts:
Nolīguma noteikumi būs noteicošie attiecībā pret atbilstošajiem noteikumiem līdz šim spēkā esošajos divpusējos gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumos starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Kataras Valsti (starp Latvijas Republiku un Kataras Valsti aviācijas jomā nav noslēgtu līgumu).
	Tieslietu ministrija
2. Lūdzam precizēt likumprojekta anotācijas IV sadaļas 1. punktu, papildinot to ar konkrētu skaidrojumu par plānoto grozījumu normatīvā regulējumā būtību un nepieciešamību. Norādām, ka saskaņā ar Ministru kabineta 2009. gada 15. decembra instrukcijas Nr. 19 "Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība" (turpmāk – instrukcija Nr. 19) 54.2. apakšpunktu anotācijas IV sadaļas 1. punktā ("Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti") norāda citus spēkā esošus (vai jau apstiprinātus) tiesību aktus, kuros jāizdara grozījumi vai kuri jāatzīst par spēku zaudējušiem (atceltiem) saistībā ar projektu, kā arī skaidro šādu izmaiņu nepieciešamību.
Kā arī lūdzam informāciju par citiem iepriekš noslēgtiem starptautiskiem līgumiem ietvert likumprojekta anotācijas I sadaļas 2. punktā (kā cita starp izriet no likumprojekta anotācijas IV sadaļas, starp Latvijas Republiku un Kataras Valsti aviācijas jomā nav noslēgtu līgumu).
	Ņemts vērā
Precizēts likumprojekta anotācijas  IV sadaļas 1. punkts.

Likumprojekta anotācijas IV sadaļā ietvertā informācija par citiem iepriekš noslēgtiem starptautiskiem līgumiem pārcelta uz likumprojekta anotācijas I sadaļas 2. punktu.
	Likumprojekta anotācijas I sadaļas 2. punkts:
[bookmark: _GoBack]Likumprojekts sagatavots, lai pieņemtu un apstiprinātu Nolīgumu. Nolīguma pamatā būs abpusēja piekļuve Pušu gaisa transporta tirgiem ar vienādiem konkurences nosacījumiem un vienotu noteikumu ievērošana, tostarp lidojumu drošuma, drošības, gaisa satiksmes pārvaldības, sociālo aspektu un vides jomā. Nolīguma noteikumi būs noteicošie attiecībā pret atbilstošajiem noteikumiem līdz šim spēkā esošajos divpusējos gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumos starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Kataras Valsti. Starp Latvijas Republiku un Kataras Valsti aviācijas jomā nav noslēgtu līgumu. Eiropas Komisija pilnvarojumu uzsākt sarunas par  Nolīgumu saņēma no Eiropas Padomes 2016.gada 7.jūnijā. Nolīguma projekts tika parafēts 2019.gada 4.martā. 2021.gada 1.jūlijā Eiropas Padome paziņoja, ka ir plānots, ka Eiropas Savienības dalībvalstu pārstāvji Nolīgumu parakstīs 2021.gada 22. un 29.septembrī COREPER II ietvaros.

Likumprojekta anotācijas  IV sadaļas 1. punkts:
Saistībā ar Nolīgumu nav citu spēkā esošu (vai jau apstiprinātu) tiesību aktu, kuros jāizdara grozījumi vai kuri jāatzīst par spēku zaudējušiem (atceltiem).

	3.
	Likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. tabula.
	Tieslietu ministrija
[bookmark: _Hlk70667881]3. Ņemot vērā, ka likumprojekts izstrādāts, lai apstiprinātu nolīgumu, lūdzam atbilstoši papildināt likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. tabulu saskaņā ar instrukcijas Nr. 19 57. un 58. punktu, jo īpaši norādot informāciju par ar nolīgumu uzņemtajām saistībām, to būtību un konkrētiem veicamiem pasākumiem vai uzdevumiem, kas nepieciešami šo saistību izpildei.
	Ņemts vērā
	Aizpildīta likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. tabula.

	4.
	Likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. tabula.
	Tieslietu ministrija 
(02.09.2021. atzinums)
Ņemot vērā, ka likumprojekts izstrādāts, lai apstiprinātu Nolīgumu par gaisa transportu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kataras Valsti, no otras puses (turpmāk – Nolīgums), nepieciešams papildināt likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. tabulu saskaņā ar Ministru kabineta 2009. gada 15. decembra instrukcijas Nr. 19 "Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība" 58. punktu, norādot uz ar Nolīgumu uzņemtajām saistībām, to būtību un konkrētiem veicamiem pasākumiem vai uzdevumiem, kas nepieciešami šo saistību izpildei. Šobrīd minētajā noteikumu projekta anotācijas sadaļā norādīts uz 1944.gada 7.decembra Konvencija par starptautisko civilo aviāciju saistību izpildi, bet nepieciešams norādīt arī uz Nolīguma saistību izpildi, kas vairākos gadījumos paredz Pušu pienākumus, piemēram, Nolīguma 21. panta 2. punktā. Turklāt norādām, ka atbilstoši Nolīguma 21. panta 1. punktam Puses viena otrai piešķir šajā nolīgumā paredzētās tiesības. Šajā nolīgumā ietvertu atsauci uz tiesībām, kas piešķirtas kādas Puses gaisa pārvadātājiem, interpretē tikai kā atsauci uz šai Pusei piešķirtajām tiesībām. Nekas šajā nolīgumā nav jāuztver par nodomu piešķirt tiesības vai uzlikt pienākumus, uz kuriem Puses valstspiederīgie var tieši atsaukties otras Puses tiesās vai šķīrējtiesās. No minētā izriet, ka Pušu pienākumu izpildei, kuri korespondē konkrētām privātpersonu tiesībām, iespējams, varētu nebūt pietiekami vienīgi atsaukties uz Nolīgumā ietvertiem pienākumiem, bet tos var būt nepieciešams ieviest tai skaitā nacionālajā regulējumā
	Ņemts vērā
	Papildināta likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. tabula.




Boļšija, 67028256
Ilze.Bolsija@sam.gov.lv


SMizz_060921_Kat
SMizz_060921_Kat

